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Della beltà che in lei sempre si spiega io mai sazio sarei. Stanco giammai: la sua beltà, a guardarla

per ogni terra, non c’è chi le assomigli: appare quale solo nei sogni per forse una beltà. Dio, com’è bella!



Mya E+

Bellezza 
Certificata 
Qualità Cesare Quaranta   
La Cesare Quaranta sr l  ha ot tenuto i l  “cer t i f icato d i  gest ione de l s is tema qual i tà” 
r isu l tando conforme a l la norma UNI EN ISO 9001:2015 per la proget taz ione, 
produz ione, ass is tenza ed immis ione in commerc io d i  d ispos i t iv i  e le t t romedica l i  per 
dermato log ia e medic ina estet ica, per la proget taz ione, produz ione, ass is tenza 
ed immis ione in commerc io d i  apparecch iature e let t ron iche per i l  set tore estet ico, 
commerc ia l izzaz ione e vendi ta d i  prodot t i  cosmet ic i  e a l la norma UNI CEI EN 
ISO 13485:2016 per la proget taz ione, produz ione, ass is tenza ed immis ione in 
commerc io d i  d ispos i t iv i  e le t t romedica l i  per dermato log ia e medic ina estet ica.

La dec is ione de l la D i rez ione de l la Cesare Quaranta s . r . l .  d i  at tuare un Sistema d i 
Gest ione per la Qual i tà scatur isce da l la necess i tà d i  r ispondere ad una c l iente la 
sempre p iù es igente e se let t iva .
Pertanto la pecu l iar i tà su cu i s i  basa i l  s is tema Qual i tà è que l la d i  r iorgan izzare 
le at t iv i tà de l l ’az ienda a l f ine d i :

- soddisfare e superare, se poss ib i le , le at tese de l c l iente in       
termin i  d i  qua l i tà d i  prodot to;

- conso l idare ed accrescere la propr ia pos iz ione su l mercato 
f ide l izzando maggiormente i l  c l iente;

- stab i l i zzare e mig l iorare i l  processo produt t ivo a l  f ine d i 
garant i re la mig l ior funz ionabi l i tà e af f idab i l i tà poss ib i le ;

- mantenere p iena at tenz ione a l conten imento de i cost i .



Certified Beauty - Cesare Quaranta Quality
Pushed by the pass ion of i ts founder and strong wi th i ts own craf t Cesare 
Quaranta sr l  is a cert i fy company for qua l i ty system managing accord ing 
to standards UNI EN ISO 9001:2015 for des ign, manufacture, serv ice and 
p lac ing on the market of e lectromedica l dev ices for dermato logy and aesthet ic 
medic ine, for des ign, manufacture, serv ice and p lac ing on the market of  
e lectron ic equ ipment for the aesthet ic sector , market ing and sa le of cosmet ic 
products and to standards UNI CEI EN ISO 13485:2016 for des ign, manufacture 
serv ice and p lac ing on the market of e lectromedica l dev ices for dermato logy 
and aesthet ic medic ine.
The top management dec is ion to fo l low a System for Qual i ty Management is 
due to the wi l l ing of respond to customers needs.
The qual i ty system has the pecu l iar i ty to reorgan ize the company in order :

- To meet and to exceed, i f  poss ib le, the expectat ions of the customer in 
terms of product qua l i ty ;

- To conso l idate and to increase market pos i t ion bu i ld ing customer loya l ty

- To stab i l i ze and to improve the product ion process in order to ensure the 
best Funct iona l i ty and re l iab i l i ty

- To pay at tent ion to cost conta inment .



IL CULTO DELLA 
BELLEZZA.
L’ARTE NELLO 
SNELLIMENTO.

Mya E+  è un disposit ivo dedicato a tutt i coloro 
che desiderano modellare la propria si lhouette 
e al le estetiste che vogl iono special izzarsi con 
successo nel business del lo snel l imento* e nel la 
tonif icazione tissutale.
La grande innovazione di Mya E+  sono 
le piastre emettenti elettrostimolazione ed 
ultrasuoni dal la potenza incrementata, nuovi 
programmi di trattamento, un protocol lo di 
check up corporeo che rende professionale 
e scientif ico l ’approccio al lo snel l imento* e al 
contrasto degl i inestetismi del la cel lul i te.

Trattamenti Corpo: 
- Snel l imento*
- Drenaggio
- Modellamento
- Rassodamento
- Contrasto agl i inestetismi del la cel lul i te

Mya E+  nasce dall ’esperienza del brevetto 
Cesare Quaranta nei trattamenti snel lenti e a 
mil ioni di trattamenti estetici erogati nei saloni di 
bel lezza di tutto i l mondo.

*coadiuvante al lo snel l imento

THE BEAUTY CULT . 
ART IN SLIMMING 

Mya E+ is a device studied for whom want 

to shape the si lhouette and to whom want 

to became expertise in the business of 

sl imming* and treating of local ized cel lul i te 

imperfections.

Mya E+, a Cesare Quaranta patent, borns 

thanks to scientif ic research carried out 

during the years and to mil l ions of beauty 

treatments provided in worldwide institutes. 

The real innovation of Mya e+ is a professional 

and scientif ic approach in sl imming*, t issues 

and muscles toning and contrasting cel lul i te  

imperfections throughout:

- Powerful pads emitt ing US and 

Electrostimulation 

- New beauty protocols

- A total body check up

Body treatments:

- Sl imming*

- Drainage

- Shaping

- Firming

- Cellul i te imperfections

*adijuvant to sl imming





Trattamenti corpo più performanti unit i a 
metodiche viso innovative. Mya E+ è una 
postazione di lavoro “Total Body”, che consente 
l ’esecuzione in contemporanea di trattamenti 
di bel lezza viso e corpo. Come da tradizione 
del progetto Mya, anche questa generazione 
è stata progettata per ridurre i tempi di 
lavoro del l ’operatore eseguendo trattamenti in 
completa autonomia.

Per i l corpo:
- piastre emittenti elettrostimolazione ed 
ultrasuoni dal la potenza incrementata, 
per trattamenti snel lenti e di contrasto 
al l ’ inestetismo del la cel lul i te ancora più eff icaci, 
rapidi e duraturi;
- Forme d’onda progettate per incrementare i 	
	 risultati nell ’ossigenazione e la rivital izzazione 	
	 dei tessuti, favorendo gl i scambi e 			 
l ’el iminazione del le tossine;
- manipolo elettrobioveicolatore con cromo 
	 stimolazione led a 4 colori per 
l ’assorbimento, da parte dei tessuti, di 
ingredienti att ivi di cosmetici;

Per i l viso:
- “anti age led masque” a led rosso che 		
	 stimola la risposta biologica da parte dei 
	 fotorecettori . È eff icace nel contrastare i 		
	 segni del l ’ invecchiamento e del r i lassamento 	
	 cutaneo.
- manipolo elettrobioveicolatore per 
l ’assorbimento, da parte dei tessuti, 
di ingredienti att ivi di cosmetici per la 
reidratazione dei tessuti e per favorire l’effetto 
l ift ing della pelle;

POSTAZIONE 
DI LAVORO 
“TOTAL BODY”.

“TOTAL BODY” WORKSTATION.

Mya E+ is a total body workstation that 

assures more performing body treatments and 

innovative visage methods. It simultaneously 

works on face and body and, same as 

previous generation, it has been designed 

for working on total autonomy without the 

support of the operator during the treatment.

For body:

- powerful and improved pads emitt ing US 

and Electrostimulation for sl imming and 

cel lul i te imperfections contrasting treatments, 

even more effective, rapid and long-lasting;

- Wave forms designed to enhance the 		

	 results in oxygenation and revital isation of 		

t issues, helping exchanges and metabolic 		

	 el imination of toxins;

- Electrobiovehiculator handpiece with 4 		

colors chrome stimulation leds that transfers

	 to the tissues cosmetics active ingredients;

For Visage:

- A red “LED anti-aging masque”. It

 	stimulates the photoreceptors biological 		

	 response and it is real ly effective in

	 contrasting the signs of aging and 

	 sagging skin.

- A electrobiovehiculator handpiece that

	 vehiculates cosmetics active ingredients 

favoring skin l i ft ing effect.





IL BODY CHECK UP
APPROCCIO 
SCIENTIFICO ALLO 
SNELLIMENTO*.

Durante i l primo col loquio, e periodicamente nel 
corso del ciclo di trattamenti, sarà misurata la 
variazione di massa corporea monitorando co-
stantemente i r isultati raggiunti attraverso un 
preciso body check up in 6 fasi:

- Misurazione di peso e altezza.
- Valutazione di massa corporea attraverso                     	
	 test bio-impedenziometrico mult ifrequenza
- Valutazione antropometrica
- Pl icometria
- Ri levazione fotografica del l ’ inestetismo
- Analisi termografica per l ’anal isi del lo stadio 	
	 del la cel lul i te*

Identif icare i l somatotipo e la morfologia del 
soggetto è fondamentale per programmare un 
corretto piano di trattamenti snel lenti . Soggett i 
diversi r ispondono - a parità di trattamenti, at-
t ività f isica e al imentazione - in maniera diversa 
e non raggiungono risultati omogenei.



BODY CHECK UP
IMPERFECTION SCIENTIFIC 
APPROACH. 

The first point for programming a proper 

plan of sl imming treatments is to identify 

the somatotype and the morphology of the 

subject to be treated. Different subjects 

respond - to equal treatment, physical 

activity and feeding - in a different way and 

do not reach same results.

During the first interview with customer, and 

periodical ly during the course of treatments, 

it wil l be measured the change in body mass, 

monitoring constantly the results achieved 

through a precise body check up in 6 steps:

• Measurement of weight and height.

• Evaluation of body mass through 			

	 mult ifrequency bio-impedance test 

• Centimeter evaluation

• Pl icometry

• Photographic imperfection detection

• Thermographic analysis for the 			 

	 measurement of cel lul i te* stage

*coadiuvante al lo snel l imento

*inestetismo del la cel lul i te

*cel lul i t is imperfection



Grazie al test bio-impedenziometrico di cui è dotato Mya E+ è possibi le valutare la 
composizione corporea del cl iente, monitorandone la condizione prima che si sotto-
ponga al trattamento e osservandone i migl ioramenti durante tutto i l ciclo di sedute. 

I l test consente di effettuare, grazie al l ’azione un segnale con forma d’onda sinusoi-
dale, misurazioni precise ed attendibi l i circa le percentual i di massa magra, massa 
grassa, l iquidi total i, intracel lulari ed extracel lulari del soggetto. 
Eseguito preventivamente ad un ciclo di sedute, permette di elaborare un protocol lo di 
lavoro personalizzato mirato a raggiungere gl i obiett ivi estetici prefissati nel più breve 
tempo possibi le. A seguito del test, i l software di cui è dotato Mya suggerisce i l numero 
di sedute ed i l t ipo di trattamento ideal i per ogni soggetto.

I l test è particolarmente consigl iato per tutt i i trattamenti mirati al l ’ott imizzazione del 
valore di massa grassa, anche in aree local izzate e nel contrasto del l ’ inestetismo del la 
cel lul i te.

TEST BIA CON 
CORRENTE 
A TRE FREQUENZE.



BIO IMPEDANCE TEST 
WITH THREE FREQUENCIES 
CURRENT

Thanks to the bio-impedentiometric test 

with which Mya is equipped it is possible to 

evaluate the cl ient’s body composit ion, by 

monitoring the condit ion before undertaking 

the treatment and by observing the 

improvements during al l the session cycle. 

The test al lows carrying out, thanks to the 

action of a sinusoidal wave shape signal, 

precise and rel iable measurements about the 

percentages of thin mass, fat mass, total 

intracel lular and extracel lular l iquids of the 

subject. 

Carried out before a session cycle, it al lows 

elaborating a personalized work protocol 

aimed to reach the aimed aesthetic targets 

in the shortest possible t ime. After the test, 

the software with which Mya is equipped 

suggests the number of sessions and the 

ideal type of treatment for each subject. 

The test is advised particularly for al l the 

treatments aimed to the optimization of the 

value of fat mass, such as the local ised fats, 

and to fight the imperfection of cel lul i te. 



TUTTA L’EFFICACIA 
DI UN BREVETTO 
UNICO AL MONDO.

Mya E+ unisce, contemporaneamente e sul lo 
stesso supporto, i benefici di due metodiche, 
ultrasuono ed elettrostimolazione, per garantire 
risultati immediati e duraturi nei trattamenti 
snel lenti, r imodellanti e di contrasto al la cel lul i te*.

L’ultrasuono agisce combinando un effetto 
termico e micromeccanico local izzati, grazie 
ai qual i r iesce a richiamare i l iquidi interstizial i 
e produrre quindi una maggiore tonicità 
del l ’epidermide. 
Si parla di  applicazioni di ultrasuoni per 
trattamenti superficial i, grazie al le quali si otterrà 
un rassodamento cutaneo diffuso e local izzato.. 
I l disposit ivo infatt i può essere uti l izzato per 
trattare le lassità cutanee di modesta entità. I l 
trattamento è assolutamente indolore.

L’elettrostimolazione agisce su viso e corpo 
grazie a impulsi a bassa o media frequenza, 
inducendo un rafforzamento muscolare e cutaneo 
che migl iora l ’ossigenazione e la rivital izzazione 
dei tessuti, favorendo gl i scambi metabolici e 
l ’el iminazione del le tossine. L’emissione control lata 
di segnali dal le differenti forme d’onda, modulate 
a frequenze che variano dai 33 Hz ai 5.000 
Hz, consente l ’esecuzione di protocol l i estetici 
personalizzabil i ed eff icaci.



US AND 
ELECTROSTIMULATION

Mya E+ combines the benefits of ultrasound 

and electrostimulation at the same time on 

the same support. It guarantees immediate 

and lasting results in sl imming, shaping and 

cel lul i te imperfection treatments 

Ultrasound works by combining local ized 

thermal and micromechanical effects, thanks 

to which it is able to recal l interstit ial f luids, 

producing a greater tone of the epidermis. 

We talk about ultrasound applications for 

surface treatments, thanks to which a diffuse 

and local ized skin f irming wil l be achieved. 

The device can be used to treat minor skin 

laxit ies. The treatment is absolutely painless.

The electrostimulation acts on the face and 

body thanks to low or medium frequency 

impulses, inducing muscle and skin 

strengthening that improves oxygenation 

and tissue revital ization, promoting metabolic 

exchanges and the el imination of toxins. 

The control led emission of signals from 

different waveforms, modulated at 

frequencies ranging from 33 Hz to 5,000 

Hz, al lows the execution of customizable and 

effective aesthetic protocols.

Mya E+ features 28 programs. Each program 

can be personalized easi ly. It is possible 

to obtain different results on the same 

stimulated area in just one session.

*inestetismo del la cel lul i te

*cel lul i t is imperfection



I l manipolo focal izza l ’azione del la cromo 
stimolazione con led a quattro colori e vi unisce 
l ’eff icacia del l ’elettrobioveicolazione di principi 
att ivi di cosmetici. 

Grazie al manipolo è possibi le trattare 
l ’ inestetismo distr ibuendo uniformemente i l 
cosmetico sul la pel le e favorendone i l totale 
assorbimento.

CROMOSTIMOLAZIONE 
A 4 LED 
ED ELETTROPORAZIONE 
CORPO.

4 LED CHROMO 
STIMULATION AND BODY 
E LECTROB IOVEH ICULATOR 
HANDPIECE.
The handpiece focuses the action of chromo 

stimulation to four colors led and it combines 

the effectiveness of electrobiovehiculation of 

cosmetics active ingredients.

Handpiece treats the imperfections uniformly 

distr ibuting the cosmetic on the skin and 

favoring its total absorption.





ANTI AGE 
LED MASQUE 
La maschera viso a led rosso stimola la risposta 
biologica da parte dei fotorecettori inducendo 
un complesso di reazioni dei tessuti eff icace 
nel contrastare i segni del l ’ invecchiamento e 
del r i lassamento cutaneo. La stimolazione è 
atermica, indolore e si adatta a qualsiasi fototipo. 
I benefici:

- Aumento del turn-over cel lulare a l ivel lo 		
  epidermico;
- Aumento del la produzione di col lagene da             
  parte dei f ibroblasti;
- Migl ioramento del la trama cutanea;
- Riduzione del le rughe sott i l i ;
- Ricompattante dei tessuti;

L’azione bio-stimolante viene esercitata attraverso 
l ’”anti age led masque” che, grazie a 70 fonti 
led, distr ibuisce intensità e dose uniforme sul la 
superficie del viso. I l r isultato è una pel le più 
tonica, elastica e dal colorito giovane e sano in 
poche sedute. 

MANIPOLO 
A ELETTROBIOVEICOLAZIONE VISO

Mya E+ è predisposto per l ’ut i l izzo di cosmetici 
specif ici per i l contrasto dei più diffusi inestetismi 
del viso. 



ANTI AGE LED MASQUE
 

The face mask with red LED stimulates the 

biological response of the photoreceptors 

by inducing an effective reactions of t issues 

contrasting the signs of aging and sagging 

skin. The stimulation is athermic, painless, 

and it is suitable for any skin type. Benefits 

are:

- Increased cel l turnover in the epidermis;

- Increased production of col lagen by 		

	 f ibroblasts;

- Improvement of skin texture;

- Reduction of f ine l ines;

- Firming tissue;

The bio-stimulant action is exerted through 

the ‘”LED anti-aging masque” which, thanks 

to 70 LED sources, distr ibutes equally 

intensity and dose on the face surface. The 

result is a more toned, supple, youthful and 

healthy complexion in just few sessions.

ELECTROBIOVEHICULATOR 
HANDPIECE FOR FACE

Mya E + can be equipped with cosmetics 

to contrast the most common visage 

imperfections.



Dotazioni STANDARD.
Fornitura standard
• N° 1 APPARECCHIATURA MYA E+
• N° 1 MARSUPIO in NYLON COMPRENDENTE:
• N° 16 CUSCINI a ULTRASUONI STIMOLAZIONE
• N° 2 BOX di DERIVAZIONE
• N° 2 CAVI 25 POLI 2÷3 Metri.
• N° 2 CAVI a 8 TERMINAZIONI
• N° 1 CAVO 4 TERMINAZIONI per IMPEDENZIOMETRIA
• N° 32 ELETTRODI ADESIVI e CONDUTTIVI PG 900
• N° 32 ELETTRODI ADESIVI e CONDUTTIVI PG 1000
• N° 16 ELETTRODI ADESIVI e CONDUTTIVI PG 1500
• N° 50 ELETTRODI TONDI VISO (optional)
• N° 2 ELETTRODI OVALI per BIA COMPLETI DI FASCIA
• N° 16 ADATTATORI a CLIPS
• N° 10 CHIP CARD
• N° 1 CAVO di ALIMENTAZIONE GENERALE (lunghezza 3 metri)
• N° 4 BENDE ELASTICHE da 40 cm
• N° 6 BENDE ELASTICHE da 60 cm
• N° 4 BENDE ELASTICHE da 80 cm
• N° 2 BENDE ELASTICHE da 100 cm
• N° 1 CONFEZIONE ULTRASOUND GEL da 260 g
• N° 6 CONFEZIONI DI GEL
• N° 1 MANUALE d’USO
• N° 1 METODICHE d’USO

Cesare Quaranta Snelly Gel.

Conductive cosmetic gel water based for 

professional use, adjuvant to aesthetic 

treatments.

Cesare Quaranta gel are specif ic studied to 

reduce electrical and acoustic impedance 

and improve the conductivity of ultrasound 

and electrostimulation.

It contains active ingredients such as 

carnit ine, caffeine and lemon essential 

oi l that act and maximize the effects of 

treatments.

Snelly Gel Cesare Quaranta.
Gel cosmetico conduttivo a base acquosa per 
uso professionale, coadiuvante i trattamenti 
estetici.

Studiato appositamente per ridurre l’ impedenza 
elettrica e acustica e migliorare la conducibil ità 
degli ultrasuoni e dell’elettrostimolazione.

Contiene principi attivi come la carnitina, la caf-
feina e l’ol io essenziale di l imone che agiscono e 
massimizzano gli effetti dei trattamenti.

I l costruttore si riserva di apportare senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie per una migliore qua-
lità del macchinario.
The Manufacturer reserves the right to make all unannounced changes he considers necessary to improve 
the quality of the machine.



Standard Equipment.

N° 1 MYA E+ DEVICE

N° 1 NYLON CONTAINER WHICH INCLUDES:

o N° 16 ULTRASOUNDS STIMULATION PADS

o N° 2 JUNCTION BOXES

o N° 2 25-PIN CABLES, 2÷3 m.

o N° 2 8-PIN CABLES

• N° 1 4-PIN CABLE FOR IMPEDANCEMETRY

• N° 32 STICKY AND CONDUCTIVE ELECTRODES, PG 900

• N° 32 STICKY AND CONDUCTIVE ELECTRODES, PG 1000

• N° 16 STICKY AND CONDUCTIVE ELECTRODES, PG 1500

• N° 50 ROUND ELECTRODES FOR FACE (optional)

• N° 2 OVAL ELECTRODES for BIA, WITH BAND INCLUDED

• N° 16 CLIPPED ADAPTERS

• N° 10 CHIP CARDS

• N° 1 POWER MAINS CORD (3 m long)

• N° 4 40cm ELASTIC WRAPS

• N° 6 60 cm ELASTIC WRAPS

• N° 4 80 cm ELASTIC WRAPS

• N° 2 100 cm ELASTIC WRAPS

• N° 1 PACKAGE OF ULTRASOUND GEL, 260 g

• N° 6 PACKAGES OF GEL

• N° 1 INSTRUCTION MANUAL

• N° 1 METHODS OF USE

Activa40 Soluzione cosmetica a base acquosa a 
complemento dei trattamenti antietà della tecno-
logia Led per i l viso.

Piacevole trattamento dermocosmetico, ripristi-
no estetico della pelle.

I l prodotto contiene ingredienti selezionati per 
i loro effetti cosmetici, tollerabil ità e sicurezza, 
che rendono il prodotto adatto a tutti i tipi di 
pelle ed età.

Sono privi di parabeni, conservanti e profumi.

Activa40 Water -based cosmet ic  so lu t i on to 

comp lement  the an t i -ag ing t rea tments  o f  the 

face Led mask .

P leasan t  dermo-cosmet ic  t rea tment ,  aes the t i c 

res to ra t i on o f  the sk in .

The produc t  con ta ins i ng red ien ts  se lec ted fo r 

the i r  cosmet ic  e f fec ts ,  to le rab i l i t y  and sa fe ty , 

wh ich make the produc t  su i tab le  fo r  a l l  sk in 

types and ages .

They are f ree o f  parabens ,  p reserva t i ves and 

per fumes .

I l costruttore si riserva di apportare senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie per una migliore qualità del macchinario.
The Manufacturer reserves the right to make all unannounced changes he considers necessary to improve the quality of the machine.



100% 
MADE IN ITALY.

100% MADE IN ITALY

Decree-law n. 135 dated September the 25th, 

2009, under art icle 16, comma 4 (converted 

into law November 20, 2009, n. 166) defines 

“made in Italy” as fol lows:

Whoever makes use of a sale indication 

presenting the product as completely made in 

Italy,  l ike «100% made in Italy», «100% Italy», 

«al l Ital ian», expressed in any language, or 

others to mislead consumer into bel ieving that 

a product is entirely of Ital ian origin, that is, 

signs or f igures leading to the same fal lacious 

bel ief, outside the condit ions foreseen in 

the   comma 1 and comma 2, is punished, 

without prejudice to the different sanctions 

applicable on the base of the   normative in 

force, with the  sanctions foreseen under  the 

article 517 of the  Penal Code, increased by 

a third.

Cesare Quaranta production complies with 

the characterist ics indicated by such a decree 

and it is 100% made in Italy.- Advertisements 

on radio and local newspapers. 

- Organization of “group shopping” promotions

Our strategic view of the communication world 

makes us a central pi l lar of your strategy.

ASSISTANCE AND WARRANTY 

Certainty to have special ized technicians at 

your complete disposal at any moment. 

800/26.86.16 is the tol l free number for the 

Client assistance. Cesare Quaranta is at 

your disposal to supply you with immediate 

services of technical intervention, and to 

answer al l your requests or to get back to 

you with the information regarding the use of 

the devices.

Cesare Quaranta devices are guaranteed 

against defects in material and construction 

for a 12-month period.

Cesare Quaranta s.r. l . is synonym of high 

quality service towards any centre offering 

aesthetic and wellness treatments: the devices 

distinguish themselves by their compliance 

with the highest quality standards and by the 

extreme eff icacy of their own methods. 

I l Decreto legge del 25 settembre 2009, n. 135 all’articolo 16, comma 4 (convertito in legge 20 no-
vembre 2009, n. 166) definisce il made in Italy come segue:
Chiunque fa uso di un’indicazione di vendita che presenti i l prodotto come interamente realizzato in 
Italia, quale «100% made in Italy», «100% Italia», «tutto italiano», in qualunque lingua espressa, o altra 
che sia analogamente idonea ad ingenerare nel consumatore la convinzione della realizzazione inte-
ramente in Italia del prodotto, ovvero segni o figure che inducano la medesima fallace convinzione, 
al di fuori dei presupposti previsti nei commi 1 e 2, e’ punito, ferme restando le diverse sanzioni ap-
plicabil i sulla base della normativa vigente, con le pene previste dall’articolo 517 del codice penale, 
aumentate di un terzo.
La produzione Cesare Quaranta risponde alle caratteristiche indicate da tale decreto ed è “100% 
made in Italy”.



Assistenza
e garanzia.

Certezza e tranquil l ità di avere in ogni momento 
tecnici specializzati a tua completa disposizione. 

Cesare Quaranta è a tua disposizione per for-
nirti tempestivi servizi di intervento tecnico e per 
rispondere ad ogni tua esigenza o richiesta di 
informazioni inerenti all ’uti l izzo dei dispositivi.
Le apparecchiature Cesare Quaranta sono ga-
rantite da difetti di materiale e di costruzione per 
un periodo di 12 mesi.

Cesare Quaranta s.r.l. è sinonimo di alta qua-
lità di servizio verso qualsiasi centro che offra 
trattamenti di estetica e di benessere: le appa-
recchiature si distinguono per la loro conformità 
ai più elevati standard qualitativi e per l’estrema 
efficacia delle proprie metodiche. 



Al imentazione: 220/250 V. monofase 50/60 Hz Power Supply: 220/250 V. single phase 50/60 Hz

Potenza assorbita: 170 VA MAX Absorbed Power: 170 VA MAX

 ELETTROSTIMOLAZIONE ELECTROSTIMULATION
Stadio di uscita: Output Stage 

onda quadra – corrente di Kotz Square wave - Kotz current 

Frequenza Onda Quadra Square Wave Frequency

1kHz modulata a 33/66/133/200 Hz 1kHz modulated at 33/66/133/200 Hz

Frequenza Onda di Kotz Kotz Wave Frequency

2500/4000 / 5000 Hz modulata a 4/6/8/12/50/75/100 Hz 2500/4000/5000 Hz modulated at: 4/6/8/12/50/75/100 Hz 

Corrente di Uscita OUTPUT CURRENT

max 80 mA carico da 500 Ω 80 mA on a 500 Ω load

 ULTRASUONI ULTRASOUND
Frequenza Ultrasuoni: 3 MHz Ul t rasound Frequency: 3 MHz 

Potenza Ultrasuoni:  1 W Ul t rasound Power:  1 W

Area effett iva:  0.4 cm2 Effect ive area:  0.4 cm2 

 BIOIMPEDENZIOMETRIA BIOIMPEDANCEMETRY
Corrente per BIA: 0,8 mA a 5 kHz, 50 kHz, 100 kHz Current For B IA: 0.8 mA at 5 kHz, 50 kHz,100 kHz 

 ASSORBIMENTO COSMETICI E CROMOTERAPIA COSMETIC ABSORPTION AND COLOURS
Stadio di Uscita: onda quadra Output Stage: square wave

Frequenza Onda Quadra: 1,6 kHz modulata a 300 mHz Square Wave Frequency: 1,6 kHz modulated at 300 mHz

Corrente di Uscita: 80 mA con carico da 500 Ω Max Output Current :  80 mA, load 500 Ω

Color i : Blue, bianco, giallo-arancione, verde Colours: Blue, white, yellow/orange, green

 CASCHETTO HELMET
Led: Luce rossa visibile Led: Visible red light 

Dimensioni: 300 x 300 x 380 Dimens ions: 300 x 300 x 380

Numero Led: ~70 Led Number: ~70

Lunghezza d’Onda: 645 nm Wave Length: 645 nm

Potenza Assorbita: 4 W Absorbed Power: 4 W

Numero Canal i di Uscita: Number Of Output Channe ls : 

8 canali destri e 8 canali sinistri per ultrasuono, 4 canali destri e 4 
canali sinistri per elettrostimolazione regolabili singolarmente per ogni 
uscita con indicazione di livello analogica e digitale sul display

8 right channels and 8 left channels for ultrasound, 4 right channels and 
4 left channels for electrostimulation; they  can be adjusted individually 
for each output, with analogue and digital indication on the display

Selezione dei Trattamenti : Treatment Se lect ion: 

13 programmi preimpostati per Elettrostimolazione tradizionale
13 programmi preimpostati x Ultrasuoni e/o Elettrostimolazione
1 programma impedenziometria
1 programma per l’elettroporazione
1 programma chip card
1 programma contatori
1 programma regolazioni

13 preset programs for traditional electrostimulation
13 preset programs for ultrasounds and/or electrostimulation
1 electroporation program
1 impedancemetry program
1 chip card program
1 counter program
1 settings program

Tempo di Trattamento Totale: Treatment Tota l  T ime:

Preprogrammato o impostabile, da 5 a 60 minuti Preset or to be set, from 5 to 60 minute

Fusibi l i  di rete: 2 x 2 A  tipo T 5 x 20 Main Fuses: 2 x 2 A  type T 5 x 20

Dimensioni: 420 x 1330 x 470 mm Size: 420 x 1330 x 470 mm

Peso: 22 kg Weight : 22 kg

Limit i Temperatura : da 5° C  a 40° C (durante l’uso) Temperature L imi ts : 5° C to 40° C (when ON)

Classif icazione : 
APPARECCHIATURA PER ESTETICA - CLASSE I TIPO BF
DIRETTIVA 2014/35/UE - DIRETTIVA 2014/30/UE

Class i f icat ion:  
Equipment for Aesthetics
CLASS I, BF TYPE

Standard Compl iance: 
2014/35/EU DIRECTIVE
2014/30/EU DIRECTIVE 

Prodotto: Made in Italy Product : Made in Italy Il 
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Dio, com’è bel la! e quanto

sempre, a guardarla, è tutta un dolce incanto!

Del la beltà che in le i

sempre si spiega io mai sazio sarei .

Stanco giammai: la sua beltà, a guardarla,

sempre si r innovel la;

sempre ad ognuno parla

e di grazia e d’amor. Dio, com’è bel la!

Di qua e di là dal mare

più remoto, e per ogni

terra, non c’è chi le assomigl i : appare

quale solo nei sogni

per forse una beltà. Dio, com’è bel la!

                                                          Charles d’Orleans

I L  C U L T O  D E L L A  B E L L E Z Z A .  L ’ A R T E  N E L L O  S N E L L I M E N T O .



CESARE  QUARANTA  s . r . l .C ESARE  QUARANTA  s . r . l .  Un ipersonale
V ia Legnanino, 5 - 10023 Chier i  (TO) I ta ly - Te l .  +39 0119427967 - +39 0119472132  Fax +39 0119472299

www.cesarequaranta. i t  - e-mai l :  in fo@cesarequaranta. i t

la sua beltà, a guardarla, sempre si rinnovella;sempre ad ognuno parla e di grazia e d’amor.

MYA E+ E0005BR01-20230505 rel.0
Il costruttore si riserva di apportare senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie per una migliore qualità del macchinario.

The Manufacturer reserves the right to make all unannounced changes he considers necessary to improve the quality of the machine.


